KOMISIONÁŘSKÁ SMLOUVA

O OBSTARÁNÍ KOUPĚ A PRODEJE CENNÝCH PAPÍRŮ


Číslo: _______________
Komisionář - obchodník s cennými papíry


BODY INTERNATIONAL BROKERS a.s.

Sídlo 
Praha 1, Senovážné nám. 1465/7,  PSČ  110 00

Adresa provozovny 

pro doručování písemností: Praha 1, Senovážné nám. 1588/4, PSČ: 110 00

IČO: 
471 16 927

DIČ: 
CZ47116927

Zastoupen:
p. Martinem Loosem, vedoucím makléřem společnosti
Bankovní spojení: 
UniCredit Bank Czech Republic a.s., Na Příkopě 858/ 20, Praha l, 113 80 (UniCredit)


č.ú:  1127411004/2700


ČSOB a.s., Jeruzalémská 3/62, Praha l, 110 00


č.ú.: 112080308/0300

     Zápis v obchodním rejstříku – sp. zn. oddíl B, vložka  1932, Městský soud Praha

Komisionář je obchodníkem s cennými papíry s povolením poskytovat podle zákona č. 256/2004 Sb., o podnikání na kapitálovém trhu, ve znění pozdějších předpisů,  hlavní investiční služby podle ustanovení § 4 odst. 2 písm. a), b), c), e), g) a h) zákona o podnikání na kapitálovém trhu a doplňkové investiční služby podle ustanovení § 4 odst. 3 písm. a), c) a d) téhož zákona (dále také jen „obchodník“)

na straně jedné a

Komitent (dále také jen „zákazník“):

	Jméno, příjmení
	

	Bydliště/sídlo
	

	Telefon
	

	Fax
	

	Rodné číslo, č. OP
	

	Bankovní spojení
	

	Číslo účtu
	

	Číslo účtu ve SCP
	


na straně druhé

(společně také jen „smluvní strany“)

uzavírají spolu v souladu s použitím zákona č. 256/2004 Sb., o podnikání na kapitálovém trhu  v platném znění (dále také jen „zákon o podnikání na kapitálovém trhu“), zákona č. 591/1992 Sb.o cenných papírech v platném znění (dále jen „zákon o cenných papírech“) – ust. § 28 až 32  zákona o cenných papírech -  za podpůrného užití obchodního zákoníku 513/1991 Sb. v platném znění (dále také jen „obchodní zákoník“)  – ust. § 577 až 590 obchodního zákoníku -  tuto komisionářskou smlouvu o obstarání koupě a prodeje cenných papírů (dále také jen – smlouva):

I.

a) Předmětem smlouvy je závazek obchodníka za podmínek stanovených touto smlouvou, pokyny zákazníka a závaznými právními předpisy vyvíjet vlastním jménem na účet zákazníka činnost směřující k dosažení koupě nebo prodeje cenných papírů (dále jen „cenné papíry“), a závazek zákazníka zaplatit obchodníkovi za jeho činnost odměnu (provizi). Cenným papírem se pro účely této smlouvy rozumí investiční nástroj ve smyslu ustanovení § 3 zákona o podnikání na kapitálovém trhu. 
b) Na základě této smlouvy je obchodník povinen realizovat pro zákazníka s odbornou péčí všechny druhy nákupů či prodejů, které jsou přípustné podle obecně závazných právních předpisů, pravidel Burzy cenných papírů Praha, a.s. (dále jen „BCPP“), jakož i obchodních zvyklostí platných či obecně uznávaných v době realizace obchodu. Při realizaci obchodu je obchodník kromě výše uvedených předpisů a zvyklostí povinen respektovat rovněž pravidla a zvyklosti BCPP, UNIVYC, a.s. (dále jen „UNIVYC“), Střediska cenných papírů (dále jen „SCP“), centrálního depotu listinných cenných papírů UNIVYC a RM – SYSTÉMU a.s. a v případě zahájení činnosti centrálního depozitáře i pravidla a zvyklosti centrálního depozitáře (dále jen „centrální depozitář“).  

c) Obchodník je povinen se při obstarávání obchodu řídit písemnými pokyny zákazníka, které budou uděleny na formuláři obchodníka a předány zákazníkem osobně, nebo  zaslány doporučenou zásilkou, nebo faxem na faxové číslo (+420) 224212920.

d) Zákazník je rovněž oprávněn udělovat pokyny k obchodu telefonicky, a to výhradně na číslo (+420) 224212920 v pracovních dnech od 8.00 do 16.00 hod. Za účelem odstranění případných nejasností mohou být tyto telefonické pokyny nahrávány, s čímž zákazník vyslovuje bezvýhradný souhlas. Aby smluvní strany předešly případnému zneužití této formy pokynu, je zákazník povinen při udělování příkazu zároveň sdělit obchodníkovi tyto údaje:

Zákazník:


       Příjmení nebo obchodní firma:

      Heslo:
	Pro účely této smlouvy se určuje heslo pro zákazníka:                                    

	………………………………………….

………………………………………….




Během telefonického hovoru uvede obchodník datum a čas přijetí pokynu. Udělení telefonického pokynu se sdělením hesla je považováno oběma smluvními stranami za dostatečnou ochranu zákazníka splňující požadavek kladený na realizaci obchodu s potřebnou odbornou péčí, a to za předpokladu splnění další podmínky spočívající v tom, že v případě telefonického zadání pokynu k obchodu, jehož hodnota přesahuje 500.000,- Kč, je obchodník oprávněn požádat o jeho faxové potvrzení. Pokud toto potvrzení obchodník neobdrží, není povinen příkaz k obchodu provést.

e) Zákazník je na základě této smlouvy oprávněn: 

· podávat pokyny k nákupu či prodeji na BCPP pro AOS, blokové obchody, přímé obchody,
· podávat pokyny k nákupu či prodeji do AUKCE nebo pohyblivé ceně (KONTINUÁLNÍ OBCHODOVÁNÍ – KOBOS) a v systému SPAD
· podávat pokyny ke zrušení nebo modifikaci již podaného pokynu,
· 
podávat pokyny k provedení služeb ve SCP, které nejsou bezprostředně nutné k realizaci příkazů k nákupu či prodeji,
·  udílet dispozice k zasílání zůstatků finančního účtu na bankovní účet uvedený ve smlouvě,
· získávat informace o stavu a pohybech finančního účtu a majetkového účtu cenných papírů
f) Příkazem k nákupu nebo prodeji se pro účely této smlouvy rozumí jednotlivá dispozice s každým souborem cenných papírů, jimž byl přidělen jeden ISIN, který musí obsahovat:

· ISIN,

· Název cenného papíru,

· Dispozici pro nákup nebo prodej (prodej s čekáním, nebo bez čekání na blokační služby ve SCP),

· Cenový limit pro nákup nebo prodej,

· Počet kusů,

· Datum ukončení platnosti příkazu,

· Podpis zákazníka, v případě telefonického pokynu heslo.

g) Každému pokynu obchodník přiřadí zvláštní číslo. Pokyn se stává dodatkem k této smlouvě a současně její nedílnou součástí. Platnost pokynu může být maximálně jeden měsíc od jeho podání. V případě, kdy cenový limit pro nákup nebo prodej nebude uveden, bude pokyn realizován bez cenové podmínky. V případě, kdy zákazník neuvede v pokynu datum ukončení platnosti, bude odeslán pokyn s platností jeden měsíc.
h) Zákazník bere na vědomí, že obchodník provede bez zbytečného odkladu příkaz pouze tehdy, pokud tento bude možno realizovat s ohledem na dané časové harmonogramy organizátorů trhu.
i) Obchodník neprovede nejasný nebo nesrozumitelný pokyn, nebo pokud odporuje obecně závazným právním předpisům či jiným dokumentům, které jsou obchodníkovi známy. Obchodník má právo neprovést pokyn, který bude podán jiným, než způsobem dohodnutým v této smlouvě. 
j) Příkazem k provedení služby v SCP se pro účely této smlouvy rozumí každá jednotlivá dispozice, která v případě, kdy to povaha služby vyžaduje, musí obsahovat:

· Registrační číslo účtu v SCP,

· Rodné číslo/IČ,

· Jméno a příjmení,

· ISIN,

· Název cenného papíru,

· Označení služby SCP,

· Počet kusů,

· Podpis zákazníka,
· V případě telefonického příkazu heslo.

k) Obchodník je oprávněn zjišťovat a ověřovat veškeré údaje a požadovat veškeré doklady, které by jinak ve smyslu platných právních předpisů zjišťovalo a vyžadovalo SCP při podání pokynu na jeho přepážce.

l) Při podání pokynu k nákupu cenných papírů převede zákazník na účet obchodníka (nebo složí v hotovosti do zákaznické pokladny v sídle obchodníka) zálohu zahrnující:

· kupní cenu,

· provizi obchodníka,

· provizi BCPP,

· případné další poplatky.


Pro platby v hotovosti se řídí obchodník i zákazník zákonem č. 254/2004 Sb., o omezení plateb v hotovosti a o změně zákona č. 337/1992 Sb., o správě daní a poplatků, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o omezení plateb v hotovosti“).

m) Účinnost pokynu k prodeji počíná běžet dnem, kdy se obchodník dozví o blokaci cenných papírů v SCP ve prospěch obchodníka (prodej s čekáním), nebo dnem doručení pokynu (prodej bez čekání), v případě listinných cenných papírů okamžikem předání těchto papírů obchodníkovi. Účinnost pokynu pro případ nákupu počíná běžet datem, kdy se obchodník dozví o splnění nezbytných předpokladů nutných pro obchodování.

n) Obchodník má právo neprovést pokyn k nákupu, pro který nebude mít zákazník složenou zálohu zahrnující:

· kupní cenu,

· provizi obchodníka,

· provizi BCPP,

· případné další poplatky.

o) Při nákupu jsou nakoupené cenné papíry automaticky blokovány ve prospěch obchodníka. Odblokování provede obchodník pouze na zvláštní příkaz zákazníka. Listinné cenné papíry zůstávají uložené v centrálním depotu UNIVYC. K vydání listinných cenných papírů musí vyzvat zákazník obchodníka nejméně dva pracovní dny před jejich převzetím.
p) Jestliže pokyny udělené zákazníkem budou v rozporu se shora uvedenými předpisy či pravidly, obchodník navrhne zákazníkovi jiné řešení, které těmto normám či zvyklostem bude vyhovovat. Pokud zákazník toto řešení nebude akceptovat, není obchodník povinen pokyn k obchodu provést. Obchodník dále neprovede pokyn k provedení obchodu, pokud v případě listinných cenných papírů jsou tyto poškozené či neúplné (s výjimkou dividendových kupónů) nebo jsou na seznamech ztracených či odcizených cenných papírů. V případě zastavených či jinak zatížených cenných papírů je zákazník povinen předložit před realizací obchodu originál zástavní smlouvy či jinou listinu, kterou bylo právo třetí osoby k těmto cenným papírům zřízeno. Pokud z této listiny vyplyne, že k převodu je nutný souhlas této třetí osoby, je povinen rovněž předat ověřený originál jejího písemného souhlasu.

q) Podpisem této smlouvy zplnomocňuje zákazník obchodníka ke všem úkonům v SCP obvyklým při obchodování s cennými papíry, zejména pak k pozastavení práva nakládat s cennými papíry na účtu majitele ve prospěch obchodníka, zrušení pozastavení práva nakládat s cennými papíry na účtu majitele cenných papírů a dále pak k nahlížení do účtů zákazníka v SCP pro případy reklamačního řízení v SCP.

r) Pokud zákazník zadá obchodníkovi pokyn k prodeji cenných papírů, které zákazník nevlastní, které jsou zatíženy právy třetích osob nebo jejichž souhlas k převodu byl předem nutný a tato podmínka nebyla splněna, je zákazník povinen uhradit škodu, která obchodníkovi vznikne úplným nebo částečným nevypořádáním realizovaného obchodu.
s) Zákazník je povinen bez zbytečného odkladu písemně informovat obchodníka o změnách všech skutečností, které mají význam pro výkon práv a povinností podle této smlouvy. Oznámení podle předcházející věty je vůči obchodníkovi účinné počínaje obchodním dnem následujícím po obchodním dni, kdy je jí takové oznámení doručeno.

II.

a) Obchodník vede evidenci o stavu a pohybu cenných papírů zákazníka zablokovaných ve prospěch obchodníka v SCP. Vedle toho vede obchodník finanční účet zákazníka, na kterém je zaznamenáván stav a pohyb finančních prostředků zákazníka. Tyto finanční prostředky jsou majetkem zákazníka a obchodník je eviduje odděleně od vlastních peněžních prostředků. 
b) Zákazník výslovně souhlasí s tím, že zůstatky zákaznických peněžních prostředků u zákazníka,  který obchoduje a podává pokyny k nákupu nebo prodeji cenných papírů na BCPP v aukčním režimu, kontinuálním režimu (KOBOS) nebo v segmentu SPAD (viz Sazebník provizí a poplatků v příloze této smlouvy) nejsou obchodníkem úročeny, když úroky ze svěřených peněžních prostředků jsou součástí provize obchodníka (viz Sazebník provizí a poplatků v příloze smlouvy). Na tuto skutečnost byl zákazník obchodníkem před uzavřením této smlouvy výslovně upozorněn.
c)
Obchodník sdělí zákazníkovi zprávu o průběhu realizace pokynu bez zbytečného odkladu, nejpozději následující den od provedení pokynu. V případě zpoždění ve vypořádání uzavřeného obchodu sdělí obchodník zákazníkovi zprávu o vypořádání bez zbytečného odkladu.

d)
O přijatých pokynech a o průběhu realizace jednotlivých pokynů vede obchodník evidenci a vyúčtování. Vyúčtování pokynů je obchodník povinen provést jeden pracovní den po vypořádání obchodu.

e)
Platnost pokynů může být ukončena:

· uplynutím data platnosti pokynu,

· zrušením příkazem zákazníka,

· úplným zobchodováním pokynu.

f)
Obchodník při výplatě zůstatku z finančního účtu zákazníka postupuje podle dispozic zákazníka. Finanční vypořádání mezi zákazníkem a obchodníkem probíhá budˇ převodem finančních prostředků prostřednictvím účtů obchodníka  zřízených u ČSOB, a.s. nebo u UniCredit, a.s., na kterých jsou vedeny finanční prostředky zákazníků a které slouží k finančnímu vyrovnání se zákazníky, nebo v hotovosti v sídle obchodníka – ze zákaznické pokladny (pro platby v hotovosti se obchodník řídí zákonem o omezení plateb v hotovosti).   

g)
Peněžní prostředky získané prodejem cenných papírů po odečtení provize obchodníka a provize BCPP jsou připsány k zůstatku finančního účtu zákazníka nejpozději jeden pracovní den po vypořádání tohoto prodeje.

h)
Zůstatek finančního účtu zákazníka bude v případě nákupu snížen o cenu nakoupených cenných papírů, provizi obchodníka a provizi BCPP v den nákupu.

i)
Další případné poplatky (služby SCP apod.) budou vypořádány snížením zůstatku finančního účtu zákazníka.

j)
Obchodník je oprávněn pozastavit výplatu peněžních prostředků za realizované prodeje z důvodu suspendování obchodů nebo odmítnutí převodů cenných papírů ze strany SCP, pokud vzniklá situace není zaviněna obchodníkem.

III.
a) Obchodník není povinen provést pokyn zákazníka k nákupu nebo prodeji cenných papírů, pokud to situace na organizovaném trhu s cennými papíry nedovolí.
b) Zákazník podpisem této smlouvy výslovně potvrzuje, že před uzavřením této smlouvy byl obchodníkem výslovně upozorněn na skutečnost, že výnosy z obchodů ani výnosy z držby cenných papírů nejsou zaručeny, a že výnosy dosahované v minulosti v souvislosti s obchody nejsou zárukou výnosů budoucích. 
IV.

Za plnění závazků z této smlouvy se zákazník zavazuje uhradit obchodníkovi odměnu (provizi) vypočtenou podle Sazebníku provizí a poplatků, který je součástí této smlouvy jako její příloha. 
V.

a)
Uzavřením této smlouvy pozbývají platnosti a účinnosti veškerá ústní a písemná ujednání smluvních stran týkající se komisionářských vztahů existujících mezi nimi před uzavřením této smlouvy. Tím však nejsou dotčena ustanovení jiných smluv mezi stranami případně uzavřenými.

b)
Smlouva se uzavírá na dobu neurčitou s tím, že se smluvní strany dohodly na výpovědní lhůtě jednoho měsíce, přičemž tato lhůta začíná běžet od prvního dne měsíce následujícího po doručení písemné výpovědi druhé smluvní straně. 
VI.

a) Práva a povinnosti smluvních stran v této smlouvě výslovně neupravená se řídí obecně závaznými právními předpisy České republiky. 
b) Nedílnou součástí této smlouvy jsou následující přílohy: 

1. Všeobecné obchodní podmínky, včetně Sazebníku provizí a poplatků obchodníka (dále jen „VOP“)

2. Třídění zákazníků

3. Pravidla pro provádění pokynů zákazníků

4. Informace o službách a nástrojích

5. Místopřísežné prohlášení zákazníka
c) Zákazník potvrzuje, že obdržel platné VOP, že s nimi byl řádně seznámen a všem jejím ustanovením porozuměl, podpisem této smlouvy souhlasí s jejich zněním. V případě, že by některé ustanovení této smlouvy uvedené výše bylo v rozporu s některým ustanovením VOP,  platí ustanovení smlouvy uvedená výše. 
d) Zákazník výslovně souhlasí s tím, aby informace, které je obchodník povinen podle zákona o podnikání na kapitálovém trhu a souvisejících právních předpisů, poskytovat zákazníkovi, byly poskytovány:

1. V listinné podobě, 

nebo za podmínek normovaných zákonem o podnikání na kapitálovém trhu (zejména § 15e a 15f zákona o podnikání na kapitálovém trhu) i v následující formě:  

2.  Na jakémkoli nosiči informací, který umožňuje zákazníkovi uchování těchto informací tak, aby mohly být využívány po dobu přiměřenou jejich účelu, a který umožňuje jejich reprodukci v nezměněné podobě nebo

3. Způsobem umožňujícím dálkový přístup (na webových stránkách obchodníka www.body-brokers.cz)
e) Smluvní strany se výslovně dohodly, že pokud není v této smlouvě ujednáno jinak (tj. jiný způsob doručování a oznamování mezi smluvními stranami), veškeré písemnosti budou stranám doručovány osobně nebo prostřednictvím provozovatele služeb na základě poštovní licence na adresu uvedenou v záhlaví této smlouvy, pokud smluvní strana písemně neoznámí druhé smluvní straně změnu adresy pro doručování písemností. Smluvní strany se dohodly, že v případě:

a. pochybností, nebo 

b. v případě, kdy druhá smluvní strana příslušnou písemnost v níže uvedené lhůtě nepřevezme, nebo 

c. v případě, kdy se druhá smluvní strana na uvedené adrese nezdržuje, aniž by písemně oznámila jinou adresu, 

platí, že písemnost, která byla druhé smluvní straně odeslána poštou, byla doručena třetí pracovní den po dni jejího prokazatelného odeslání.

f) Smluvní strany prohlašují, že jim nejsou známy žádné překážky, právní a faktické povahy, které by bránily uzavření této smlouvy anebo splnění práv a povinností z této smlouvy vyplývajících.
g) Pokud v kteroukoliv dobu bude nebo se stane jakékoliv ustanovení této smlouvy nezákonné, neplatné nebo nevynutitelné v jakémkoliv zákonném ohledu, nebude touto skutečností dotčena nebo zmenšena ani zákonnost, platnost, účinnost nebo vynutitelnost zbývajících ustanovení této Smlouvy ani zákonnost, platnost, účinnost nebo vynutitelnost takového ustanovení.
h) Není-li v této smlouvě ujednáno jinak, obsah smlouvy může být doplněn nebo změněn pouze písemnými dodatky ke smlouvě podepsanými oběma stranami a očíslovanými ve vzestupném pořadí. Po uzavření dodatku ke smlouvě se tento stává její nedílnou součástí.
i) Smlouva představuje úplnou a celou smlouvu (dohodu) mezi smluvními stranami. 

j) Smlouva se pro smluvní strany stane závaznou jejím podepsáním; smlouva vzniká a nabývá právní účinnosti poté, co ji podepíše poslední smluvní strana. Smlouva bude rovněž závazná pro právní nástupce stran.
k) Tato smlouva se sepisuje ve 2 (dvou) vyhotoveních výlučně v jazyce českém, z nichž každá smluvní strana obdrží 1 (jeden) výtisk.
l) Smluvní strany prohlašují, že toto je jejich svobodná, pravá a vážně míněná vůle uzavřít Smlouvu a vyjadřují souhlas s celým jejím obsahem. Na důkaz toho připojují oprávnění zástupci smluvních stran své podpisy.

Podepsáno smluvními stranami v Praze dne ________________
Zákazník/za zákazníka:
Za obchodníka


BODY INTERNATIONAL BROKERS, a.s.:

………………………………………….
……………………………………………

Totožnost zákazníka/zástupce zákazníka ověřena dle :            

	Druh a číslo dokladu /OP, pas/,na základě kterého byly zjištěny osobní údaje
	

	Platnost dokladu


	

	Za obchodníka totožnost ověřil 


	

	Podpis 
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